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1 Dôležité 
upozornenie

Bezpečnosť
Pred používaním tohto gramofónu si musíte 
prečítať všetky tieto pokyny a porozumieť im.
Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené 
nedodržiavaním týchto pokynov.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Tento „blesk“ označuje, že neizolovaný 
materiál v zariadení môže spôsobiť úder 
elektrickým prúdom. Kryt neodstraňujte, 
aby bola zaistená bezpečnosť každého vo 
vašej domácnosti. „Výkričník“ upozorňuje na 
funkcie, ktoré by ste si mali pozorne prečítať v 
priloženej literatúre na zabránenie problémom 
počas prevádzky a údržby.
VÝSTRAHA: Aby sa znížilo riziko požiaru alebo 
úderu elektrickým prúdom, toto zariadenie 
nesmie byť vystavené dažďu ani vlhkosti a 
objektom naplneným vodou, ako napríklad 
vázy, ktoré by nemali byť umiestnené na 
zariadení.
UPOZORNENIE: Aby sa zabránilo úderu 
elektrickým prúdom, zástrčka musí byť úplne 
zasunutá. (Týka sa regiónov s polarizovanými 
zástrčkami: Aby sa zabránilo úderu elektrickým 
prúdom, široký plochý kolík musí zapadať do 
širokej štrbiny.)

Výstraha

• Zo zariadenia nikdy neodmontúvajte kryt.
• Na žiadnu časť tohto zariadenia nenanášajte 

žiadne mazadlo.
• Nikdy sa nepozerajte do laserového lúča v 

tomto zariadení.
• Toto zariadenie nikdy neumiestňujte na iné 

elektrické zariadenie.
• Toto zariadenie uchovávajte mimo priameho 

slnečného svetla, otvoreného ohňa alebo zdroja 
tepla.

• Zabezpečte, aby ste na odpojenie zariadenia 
od zdroja napájania mali vždy voľný prístup k 
napájaciemu káblu, zástrčke alebo adaptéru.

Poznámka

• Typový štítok je umiestnený na spodnej časti 
výrobku.

• Dbajte na to, aby bol okolo tohto výrobku 
dostatočný priestor na vetranie.

• Používajte iba tie prídavné zariadenia a 
príslušenstvo, ktoré určil výrobca.

• Tento výrobok nesmie byť vystavený 
kvapkajúcej alebo striekajúcej vode.

• Na výrobok neumiestňujte žiadny zdroj 
nebezpečenstva (napr. predmety naplnené 
kvapalinou, zapálené sviečky).

• Sieťová zásuvka alebo zástrčka a 
prípojka spotrebiča musia byť stále ľahko 
ovládateľné na miestach, kde sa používajú 
ako vypínacie zariadenie. 

• Výrobok bezpečne používajte v prostredí s 
teplotou medzi 0 a 40 °C.
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Ochranné známky

Slovné označenie Auracast™ a logá sú 
ochrannými známkami vo vlastníctve 
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a MMD Hong 
Kong Holding Limited môže tieto značky 
používať na základe licencie.
Ďalšie ochranné známky a obchodné názvy 
patria ich príslušným vlastníkom.

Vytváranie neautorizovaných kópií materiálov, 
ktoré sú chránené proti kopírovaniu, vrátane 
počítačových programov, súborov, vysielaní a 
zvukových nahrávok, sa môže považovať za 
porušenie autorského práva a predstavovať 
trestný čin. Toto zariadenie sa nesmie používať 
na takéto účely.

Slovná ochranná známka Bluetooth® a logá sú 
registrované ochranné známky vo vlastníctve 
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť 
MMD Hong Kong Holding Limited ich môže 
kedykoľvek používať na základe licencie.
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2 Váš gramofón
Gratulujeme vám k vášmu nákupu a 
vitajte v Philips! Aby ste mohli plne využiť 
výhody podpory, ktorú spoločnosť Philips 
ponúka, zaregistrujte si svoj výrobok na 
www.philips.com/support.

Úvod
S týmto gramofónom môžete
• prehrávať záznamy z vinylových platní;
• počúvať hudbu cez rozhranie;
• prehrávať hudbu z zvukový vstup;
• užívať si hudbu cez náhlavnú súpravu;
• podporovať výstup Bluetooth a výstup Aux;
• podporovať prijímač Auracast™ a 

vysielanie Auracast™;
• používať aplikáciu na ovládanie tohto 

zariadenia.

Čo obsahuje balenie
Skontrolujte a identifikujte obsah balenia:

• Hlavná jednotka
• Protišmyková 

podložka
• Adaptér pre  

45 ot./min.
• Napájací adaptér

• Sprievodca 
rýchlym 
spustením

• Bezpečnostná 
karta

• Záručná karta

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

Poznámka

• Počet napájacích adaptérov a typ zástrčky sa 
líšia podľa regiónov. 

• Obrázky, vyobrazenia a výkresy v tomto návode 
na používanie sú iba na porovnanie. Skutočný 
výrobok môže mať iný vzhľad.
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Prehľad hlavnej jednotky

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

d 
• Preskočiť na predchádzajúcu stopu.
• Predchádzajúci vysielací kanál Auracast™.

e 
• Prehrať alebo pozastaviť.
• Režim párovania.

f 
• Prejsť na ďalšiu skladbu.
• Ďalší vysielací kanál Auracast™.

g 
• Stlačením tohto tlačidla znova prehľadávajte 

vysielací kanál Auracast™ v režime prijímača 
Auracast.

• Stlačením tohto tlačidla prepnite do 
režimu prijímača Auracast™.

• Ak chcete zapnúť/vypnúť režim vysielania 
Auracast™, stlačte toto tlačidlo a podržte 
ho stlačené na 3 sekundy.

h BT OUT (VÝSTUP BLUETOOTH)
• Stlačením tohto tlačidla zapnite režim 

výstup Bluetooth.
• Stlačením a podržaním tohto tlačidla 

vypnite výstup Bluetooth.

i 
• Pripojte náhlavnú súpravu.

j Otočný ovládač VOLUME (HLASITOSTI)
• Nastaviť úroveň hlasitosti.

a /
• Stlačením zapnite/vypnite napájanie. 
• Prepnúť zdroj 

(Phono/Bluetooth/Zvukový vstup).
b Svetelná kontrolka LED 1
• Svetelná kontrolka LED zdroja.

Stav funkcie (pozrite si tabuľku nižšie).
LED 1 Stav
Svieti červený Pohotovostný režim
Svieti modrá Pripojené rozhranie Bluetooth
Bliká modrá (rýchle) Párovanie Bluetooth
Bliká modrá (pomaly) Rozhranie Bluetooth odpojené
Svieti ružová Zvukový vstup
Svieti hnedá Gramofón
Svieti azúrová Prijímač Auracast™

c Svetelná kontrolka LED 2
• Svetelná kontrolka LED Auracast™/výstup 

Bluetooth.
Stav funkcie (pozrite si tabuľku nižšie).

LED 2 Stav
Bliká azúrová (pomaly) Prehľadávanie prijímača Auracast™
Svieti azúrová Pripojený prijímač Auracast™
Bliká azúrová (veľmi pomaly) Prijímač Auracast™ nečinný
Svieti jantárová Šifrované vysielanie Auracast™

Bliká jantárová (rýchle) Šifrované vysielania Auracast™ 
deaktivované 

Svieti fialová Nešifrované vysielanie Auracast™

Bliká fialová (rýchle) Nešifrované vysielania Auracast™ 
deaktivované 

Bliká biela (pomaly) Párovanie výstup Bluetooth
Svieti biela Výstup Bluetooth pripojené
Bliká biela (rýchle) Výstup Bluetooth odpojené
Bliká červená Neplatná operácia
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Prehľad hlavnej jednotky
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k GRAMOFÓNOVÝ TANIER
• Miesto na umiestnenie vinylovej platne.

l STREDNÉ VRETENO
• Vreteno udržiava gramofónový tanier 

stabilne v strede.
m PROTIZÁVAŽIE
• Vyváženie tlaku dotykovej ihly.

n ADAPTÉR PRE 45 OT./MIN.
• Pri prehrávaní 7-palcových vinylových 

platní s veľkými otvormi v strede umiestnite 
tento adaptér nad stredové vreteno.

o RESETOVANIE RAMENA PRENOSKY
• Na túto opierku položte ramienko 

prenosky, keď sa nepoužíva.
p PÁČKA NA ZDVÍHANIE RAMIENKA 

PRENOSKY
• Používa sa na ovládanie zdvihnutia 

a položenia ramienka prenosky na 
záznamový povrch bez poškodenia 
záznamu a ihly.

q AUTO STOP (AUTOMATICKÉ 
ZASTAVENIE) POSUVU

• Zapnúť/vypnúť funkciu automatického 
zastavenia.

r SPEED (RÝCHLOSŤ) POSUVU
• Rýchlosť prepínania (33 - 1/3/45/ 

78 OT./MIN.).

s RAMIENKO PRENOSKY
• Ihlu vedie tak, aby sa posúvala nad 

záznamom.

t SPONA RAMIENKA PRENOSKY
• Používa sa na upevnenie ramienka 

prenosky, aby bolo počas nečinnosti 
chránené.

u HLAVA GRAMOFÓNU
• Používa sa na pripojenie kazety a 

ramienka prenosky.

v KAZETA
• Model kazety: AT3600LA
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Prehľad hlavnej jednotky

23 24 25

26

w VÝSTUPNÝ KONEKTOR RCA
• Používa sa na pripojenie externého 

reproduktora pomocou kábla RCA (nie je 
súčasťou balenia).

x AUDIO INPUT (VSTUPNÝ ZVUKOVÝ) 
KONEKTOR

• Používa sa na pripojenie externého 
zariadenia pomocou 3,5 mm kábla (nie je 
súčasťou balenia).

y KONEKTOR DC IN (VSTUPNÝ 
JEDNOSMERNÉHO PRÚDU)

• Používa sa na pripojenie napájacieho 
adaptéra.

z PROTIPRACHOVÝ KRYT
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3 Začíname
Upozornenie

• Ak tu používate iné ovládacie prvky alebo 
nastavenia alebo vykonávate iné postupy, môže 
to viesť k vystaveniu nebezpečnému žiareniu 
alebo inej nebezpečnej prevádzke.

• Vždy postupujte podľa pokynov v tejto kapitole.

Zapojenie do zdroja 
napájania
Sieťový adaptér zapojte do nástennej 
elektrickej zásuvky.

Upozornenie

• Riziko poškodenia výrobku! Dbajte na to, aby 
napätie zdroja napájania zodpovedalo napätiu, 
ktoré je vytlačené na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

• Nebezpečenstvo úderu elektrickým prúdom! 
Pred zapojením sieťového adaptéra sa uistite, 
že zástrčka je bezpečne upevnená, a keď ju 
odpájate, vždy ťahajte za zástrčku a nie za 
napájací kábel.

• Pred zapojením sieťového adaptéra sa uistite, že 
sú vykonané všetky ostatné pripojenia.

Zapnutie/vypnutie 
napájania
Stlačením tlačidla         zapnite zariadenie.

 » Výrobok sa prepne do naposledy 
vybraného zdroja.

Stlačením tlačidla         vypnite zariadenie.

 » Prepnutie zariadenia do pohotovostného 
režimu.

Zdroj prepnite otáčaním otočného  
ovládača .
 » Phono/Bluetooth/Zvukový vstup.

Nastaviť úroveň 
hlasitosti
Otáčaním otočného ovládača VOLUME 
nastavte úroveň hlasitosti.
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4 Ovládanie 
gramofónu

Prehrávanie z 
vinylových platní
 
1 Zariadenie položte na plochý a rovný 

povrch.
2 Pred položením vinylovej platne založte na 

tanier protišmykovú podložku.
3 Pomocou prepínača otáčok vedľa ramienka 

prenosky nastavte otáčky (33 -1/3, 45 a  
78 OT./MIN.) tak, aby zodpovedali 
záznamu.

33rpm

45rpm

78rpm

4 Funkciu automatického zastavenia 
zapnite/vypnite pomocou prepínača 
automatického zastavenia vedľa ramienka 
prenosky. (Nepoužíva sa 45 OT./MIN.)

5 Pred prehrávaním ihlu odtiahnite tak, že ju 
zľahka rovnobežne posuniete dopredu.

6 Otočný ovládať  otočte do polohy zdroja 
gramofónu.

 » Svieti hnedá svetelná kontrolka LED 1.

Hnedá

7 Uvoľnte sponu ramienka prenosky a 
pomocou páčky ho zdvihnite.

8 Ihlu zarovnajte nad záznamom tak, že ju 
nadvihnete prstom.

9 Prehrávanie začnite tak, že ramienko 
prenosky spustíte dolu na záznam 
pomocou páčky.

Odporúčanie

• Pri prehrávaní 7-palcových vinylových platní s 
veľkými otvormi v strede umiestnite tento  
45 OT./MIN. adaptér nad stredové vreteno.

• Keď sa ramienko prenosky nepoužíva,  
45 OT./MIN. adaptér položte späť na jeho 
opierku vedľa ramienka prenosky.

• Bežne sa môžu prehrávať záznamy so  
78 ot./min. so šušťavým zvukom, čo spôsobujú 
ich samotné vlastnosti.
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Zastaviť prehrávanie
1 Ramienko prenosky zdvihnite pomocou 

páčky na zdvíhanie ramienka prenosky a 
prstom ho presuňte späť na jeho opierku.

2 Páčku na zdvíhanie ramienka prenosky 
spustite dolu a zaistite ho pomocou spony.

b

a

3 Na ihlu založte kryt, aby bol chránený jej 
hrot.

Upozornenie

• Ihlu pri vkladaní do kazety neohýbajte ani ju 
nevkladajte nasilu.

• Nedotýkajte sa hrotu ihly, aby ste si neporanili 
ruku.

• Pred výmenou ihly vypnite napájanie 
zariadenia.

Výmena ihly
Odstránenie ihly z ramienka prenosky:
1 Ihlu uchopte prstami vedľa jej hrotu a 

potiahnite ju v smere „A“.

2 Ihlu vytiahnite v smere „B“.

3 Ihlu podržte za hrot a jej druhý koniec 
vložte zatlačením v smere „C“. Model ihly: 
AT3600 (nie je súčasťou balenia).

4 Ihlu ťahajte nahor v smere „D“, až kým sa 
nezaistí na hrote.
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Odstránenie 
protiprachového krytu
1 Otvorte protiprachový kryt.

2 Protiprachový kryt zdvihnite zvisle zo 
základne pántu.

5 Počúvanie 
hudby zo 
zariadenia 
Bluetooth®

Pripojenie zariadenia 
Bluetooth®
1 Otočným ovládačom  prepnite do zdroja 

Bluetooth a začne blikať modrá svetelná 
kontrolka LED 1.

2 Vo svojom zariadení so zapnutým 
Bluetooth vyberte [Philips TAV3000].

 » Po úspešnom spárovaní a pripojení 
svieti modrá svetelná kontrolka a zo 
zariadenia zaznie zvuková výzva.

Philips TAV3000

3 Zvuk prehrávajte zo svojho zariadenia. 
• Stláčaním tlačidiel  na tomto 

výrobku alebo svojom zariadení 
prejdite do predchádzajúcej/ďalšej 
stopy.

• Stláčaním tlačidla  na tomto výrobku 
alebo svojom zariadení prehrajte/
pozastavte stopu.
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Odpojenie zariadenia 
Bluetooth®
• Vo svojom zariadení vypnite Bluetooth.
• Stlačením tlačidla  na zariadení a jeho 

podržaním na 3 sekundy prejdite do režim 
párovania.

 » Bliká modrá svetelná kontrolka LED 1.

Vymazanie párovania 
záznamov Bluetooth®
• Stlačením tlačidla  na zariadení a jeho 

podržaním na 3 sekundy odpojte režim 
párovania.

Poznámka

• Nie je zaručená kompatibilita so zariadeniami 
Bluetooth.

• Akákoľvek prekážka medzi hlavnou jednotkou a 
zariadením zníži prevádzkový dosah.

• Efektívny prevádzkový dosah medzi touto 
jednotkou a vašim zariadením Bluetooth je 
približne 10 metrov (voľný priestor). 

6 Ovládanie 
zariadenia 
Auracast™

Hudbu môžete vysielať do svojho gramofónu 
alebo akýchkoľvek iných kompatibilných 
výrobkov Auracast™.

Prijímač Auracast™
1 Ak chcete prepnúť do zdroja prijímača 

Auracast™, krátko stlačte tlačidlo  
na gramofóne alebo v aplikácii Philips 
Entertainment vyberte položku Ovládanie 
zdroja.

 » Azúrová svetelná kontrolka LED 1 
svieti a azúrová svetelná kontrolka  
LED 2 bliká a zo zariadenia zaznie 
zvuková výzva.

2 Ak do zdroja Auracast™ vstúpite po 
prvýkrát, alebo ak je zoznam staníc 
prázdny, výrobok automaticky vykoná 
úplné vyhľadávanie.

3 Gramofón bude automaticky vyhľadávať 
podľa najbližšieho vysielania Auracast™ a 
pripojí sa k nezašifrovanému vysielaniu s 
najsilnejším signálom.
• Zadanie rovnakého hesla, ktoré ste 

vložili pri nastavovaní vysielania 
Auracast™ z mobilného telefónu, 
hardvérového kľúča alebo zariadenia.

4 Ak chcete povoliť vysielanie Auracast™, vo 
svojom mobilnom zariadení alebo v malom 
periférnom zariadení postupujte podľa 
pokynov.

5 Po úspešnom pripojení svieti azúrová 
svetelná kontrolka LED 2.

6 Zvuk vyberte a prehrávajte so svojho 
mobilného zariadenia, hardvérového kľúča 
alebo výrobku s podporou Auracast™.

7 Postupujte podľa zapojenia Auracast™ v 
ľubovoľných výrobkoch kompatibilných 
s Auracast™, ktoré chcete zahrnúť. Ak 
chcete vybrať vysielací kanál Auracast™, 
krátko stlačte tlačidlá .
• Vybrané je iba nezašifrované vysielanie 

a zašifrované vysielanie je vynechané.
8 Ak chcete znova vyhľadať vysielanie 

Auracast™, znova krátko stlačte  
tlačidlo .
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Odpojenie prijímača 
Auracast™
• Gramofón prepnite do iného zdroja.
• Vysielanie Auracast™ vypnite vo svojom 

mobilnom zariadení, hardvérovom kľúči 
alebo vo výrobku.

Vysielanie Auracast™
1 Ak chcete v zdroji Phono/Bluetooth/

Zvukový vstup vstúpiť do vysielania 
Auracast™, na gramofóne stlačte tlačidlo 

 a podržte ho na 3 sekundy, alebo 
v aplikácii Philips Entertainment ( /
vysielanie Auracast™) vyberte Source 
Control.

2 V aplikácii Philips Entertainment prejdite 
do položky General Settings a vo vysielači 
Auracast™ vyberte Public (nešifrované 
vysielanie) alebo Personal (šifrované 
vysielanie).
• Keď je vybrané nešifrované vysielanie, 

svieti fialová svetelná kontrolka LED 2 
a z gramofónu zaznie zvuková výzva.

• Keď je vybrané šifrované vysielanie, 
svieti jantárová svetelná kontrolka  
LED 2 a z gramofónu zaznie zvuková 
výzva.

3 Vysielať môžete do ľubovoľného počtu 
výrobkov s podporou Auracast™. Ak chcete 
povoliť pripojenie Auracast™, postupujte 
podľa pokynov.

4 Ak je vysielací kanál Auracast šifrovaný, 
na zadanie hesla sa požadujú prijímače 
Auracast, aby ste ho mohli počúvať.
• Po pripojení svieti na výrobkoch s 

podporou Auracast™ azúrová svetelná 
kontrolka LED 2.

5 Rôzne zdroje zvuku prehrávajte tak, že 
otáčaním otočného ovládača  budete 
prepínať medzi Phono/Bluetooth/Zvukový 
vstup.

Odpojenie vysielania 
Auracast™
• Na gramofóne stlačte tlačidlo  a podržte 

ho na 3 sekundy.
• Ukončite vysielanie Auracast™ z 

gramofónu.
 » Bliká fialová alebo jantárová svetelná 

kontrolka LED 2.
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7 Prevádzka 
výstup 
Bluetooth (BT-
Out)

Pripojenie k zariadeniu 
s podporou Bluetooth
1 Ak chcete prejsť do režimu párovania 

výstup Bluetooth, v zdroji Phono/Zvukový 
vstup stlačte tlačidlo BT OUT.

 » Bliká biela svetelná kontrolka LED 2.

2 Zariadenie s podporou Bluetooth musí byť 
v režime párovania.

3 Gramofón začne vyhľadávať a automaticky 
sa spáruje s najbližším zariadením s 
podporou Bluetooth alebo zariadením s 
najsilnejším signálom.

4 Po pripojení zaznie z gramofónu zvuková 
výzva.

 » Svieti biela svetelná kontrolka LED 2.

Poznámka

• Ak párovanie zlyhá, znova stlačte tlačidlo BT 
OUT, aby sa vyhľadali zariadenia s podporou 
Bluetooth.

Odpojenie VÝSTUP 
Bluetooth
Na gramofóne stlačte tlačidlo BT OUT a 
podržte ho stlačené na 3 sekundy.
 » Začne blikať biela svetelná kontrolka LED 2.
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8 Ďalšie funkcie

Počúvanie externého 
zariadenia
Pomocou zvukového kábla môžete externé 
zariadenie počúvať z tohto gramofónu.
1 Jednu zástrčku kábla pre vstup zvuku (nie 

je súčasťou balenia) zapojte o konektora 
v externom zariadení a druhú 3,5 mm 
zástrčku zapojte do konektora AUDIO IN 
na zadnej strane tohto zariadenia.

2 Otáčaním otočného ovládača  prepnite 
do zdroja Zvukový vstup.

 » Začne svietiť ružová svetelná kontrolka 
LED 1.

3 Začnite prehrávať zariadenie (pozrite si 
návod na použitie tohto zariadenia).

Pomocou zvukového kábla môžete 
zariadenie pripojiť k externému 
reproduktoru:
1 Kábel RCA (nie je súčasťou balenia) zapojte 

do externého reproduktora.
 » ČERVENÁ zástrčka - zapojte do 

výstupu pravého kanála.
 » BIELA zástrčka - zapojte do výstupu 

ľavého kanála.

2 Hlasitosť ovláda externý reproduktor.

Výstup pre náhlavnú 
súpravu
• Náhlavnú súpravu/slúchadlá zapojte do 

konektora pre náhlavnú súpravu  na 
prednej strane gramofónu.

• Otáčaním otočného ovládača VOLUME 
nastavte úroveň hlasitosti.
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9 Aplikácia Philips 
Entertainment

Stiahnutie aplikácie
Aplikáciu si stiahnite tak, že nasnímate kód 
QR/stlačíte tlačidlo „Stiahnuť“ alebo v Apple 
App Store alebo Google Play vyhľadajte 
položku „Philips Entertainment“.

philips.to/entapp

Aplikácia Philips Entertainment vás prepne na 
ovládanie hudby, ktorú počúvate. Pomocou 
svojho inteligentného zariadenia môžete 
jednoducho vyberať štýly zvuku, ktoré chcete, 
prepínať medzi zdrojmi a viac.

Párovanie aplikácie s 
gramofónom

1 Aplikáciu Philips Entertainment spustite vo 
svojom mobilnom zariadení.

2 V mobilnom zariadení musí byť povolené 
nastavenie Bluetooth.

3 Ak aplikáciu Philips Entertainment 
pripájate prvýkrát s gramofónom, 
zobrazí sa výzva na spárovanie aplikácie s 
gramofónom.

4 Ak chcete aplikácii povoliť zistiť ju a 
ovládať, na gramofóne stlačte tlačidlo .
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Zvoľte svoj zvuk
Pre svoju hudbu môžete zvoliť ideálny zvuk.

Zvoliť možnosť Zvoliť efekt 
ekvalizéra (EQ)
Stlačením ikony  na aplikácii vyberte 
vopred definované režimy zvuku, ktoré 
vyhovujú vašej hudbe: Balanced/Warm/
Bright/ Powerful/Clear.

Vybrať zdroj
Ak chcete vybrať Phono/Bluetooth /
Auracast™ receiver/Audio In, v aplikácii 
stlačte ikonu .
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Prijímanie 
nešifrovaného 
vysielania Auracast™
1 Zvoľte zdroj Auracast™ receiver.

2 Ak chcete prejsť do zoznamu vysielania 
Auracast™, stlačte [Auracast™ 
broadcasts].

3 Keď je vybraný zdroj nešifrovaného 
prehrávania z mobilného telefónu alebo 
hardvérového kľúča, gramofón ho vyhľadá 
a pripojí sa k nemu.

 » Vysielanie Auracast™ vypnite 
vo svojom mobilnom telefón, 
hardvérovom kľúči alebo vo výrobku.

Prijímanie šifrovaného 
vysielania Auracast™
1 Zvoľte zdroj Auracast™ receiver.

2 Ak chcete prejsť do zoznamu vysielania 
Auracast™, stlačte [Auracast™ 
broadcasts].
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3 Keď je vybraný zdroj šifrovaného 
prehrávania z mobilného telefónu alebo 
hardvérového kľúča, budete požiadaný o 
zadanie hesla. Zadanie rovnakého hesla, 
ktoré ste vložili pri nastavovaní vysielania 
Auracast™ z mobilného telefónu, 
hardvérového kľúča alebo výrobku.

 » Vysielanie Auracast™ vypnite 
vo svojom mobilnom telefón, 
hardvérovom kľúči alebo vo výrobku.

Vybrať vysielanie 
Auracast™
1 Ak chcete prejsť do zoznamu General 

Settings, v aplikácii stlačte ikonu .

2 Vyberte Public alebo Personal vysielanie.

3 Keď je vybrané Personal (šifrované 
vysielanie), zadajte heslo.
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4 Ak chcete prejsť do režimu párovania 
Auracast™, na gramofóne stlačte a podržte 
tlačidlo .

Výber výstup Bluetooth 
(BT Out)
1 Ak chcete prejsť do zoznamu General 

Settings, v aplikácii stlačte ikonu .

2 Povoľte [Bluetooth Out] a začnite 
vyhľadávať.

3 V Paired devices budú uvedené predtým 
spárované zariadenia a nespárované 
zariadenia budú uvedené v Discovered 
devices.

4 Vyberte zariadenie, ktoré chcete pripojiť k 
výstup Bluetooth.
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Diaľkové ovládanie
Ak chcete získať prístup k svojmu mobilnému 
zariadeniu prostredníctvom aplikácie Philips 
Entertainment App ako diaľkové ovládanie 
na prevádzkovanie gramofónu, stlačte ikonu 
„vzdialené“.

Používateľská príručka
Pre viac informácií o používaní tohto výrobku 
stlačte ikonu  na aplikácii a vyhľadajte [User 
Manual] a [Quick Start Guide].

Aktualizácia firmvéru
Ak chcete získať najlepšie funkcie a podporu, 
aktualizujte si svoj výrobok s najnovšou verziou 
firmvéru.
Firmvér MCU sa môže aktualizovať na 
najnovšou verziu prostredníctvom aplikácie 
Philips Entertainment.
Prejdite do Firmware Update a stlačte 
tlačidlo Download & Update. Ak je vydaná 
aktualizácia, na automatické pokračovanie sa 
môže stlačiť ikona Download & Upgrade.
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Tento výrobok môže po pripojení k aplikácii 
Philips Entertainment prijímať bezdrôtovú 
aktualizáciu firméru. Ak chcete zlepšiť výkon 
tohto výrobku, vždy ho aktualizujte najnovšou 
verziou firmvéru.
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10 Informácie o 
výrobku

Poznámka

• Informácie o výrobku podliehajú zmenám bez 
predchádzajúceho oznámenia.

Zosilňovač

Výstupný výkon

Gramofón:  
3 W x 2 THD 10 %
Bluetooth /Zvukový vstup: 
6 W x 2 THD 10 %

Reproduktor

Kmitočtová odozva 60 Hz až 20 KHz

Zvukový kanál 2.0 CH

Reproduktory 2 x 2,25 palcový plný rozsah 
4Ω

Vylepšenie basov Basový port, 1 ks

Bluetooth

Verzia Bluetooth V5.4

Kmitočtové pásmo 
Bluetooth 2 402 až 2 480 MHz

Prenosová rýchlosť (max. 
e.i.r.p.)

BLE (max. e.i.r.p.)

≤7,65 dBm
≤4,57 dBm
≤9,31 dBm

Profily s podporou 
Bluetooth A2DP, AAC, SBC, LC3

Gramofón

Otáčky gramofónu 33 - 1/3 OT./MIN.,  
45 OT./MIN. a 78 OT./MIN.

ZVUKOVÝ VSTUP

Vstupná úroveň zvukový 
vstup 800 mV ± 100 mV RMS 

Automatické

Funkcia automatického 
zastavenia

Vypínač automatického 
zastavenia (nepoužíva sa 
45 OT./MIN.) 

Model ihly AT3600LA

Všeobecné informácie

Napájanie 12,0 V  1,0 A

Spotreba energie v 
prevádzkovom režime 7 W

Spotreba energie v 
pohotovostnom režime < 0,5 W

Rozmery (Š x V x H) 42,0 x 17,9 x 34,8 cm

Hmotnosť (hlavný 
reproduktor) 4,35 kg
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11 Riešenie  
problémov

Výstraha

• Zo zariadenia nikdy neodmontúvajte kryt.

Aby sa zachovala platnosť záruky, nikdy sa 
nepokúšajte sami opravovať tento systéme. Ak 
sa vám pri používaní tohto zariadenia vyskytnú 
nejaké problémy, pred požiadaním o servis 
skontrolujte nasledovné body. Ak sa problém 
nedá odstrániť, prejdite na internetovú 
stránku Philips (www.philips.com/support). 
Pri kontaktovaní spoločnosti Philips majte 
zariadenie v blízkosti a k dispozícii číslo modelu 
a výrobné číslo.

Žiadne napájanie
• Skontrolujte, či je správne zapojený sieťový 

adaptér zariadenia.
• Skontrolujte, či je v elektrickej zásuvke 

elektrický prúd.

Žiadny zvuk
• Skontrolujte hlasitosť.
• Skontrolujte, či je správne zvolený zdroj. 
• Skontrolujte, či je pripojovací kábel správne 

zapojený.

Jednotka nereaguje
• Sieťový adaptér odpojte a znova zapojte a 

potom znova zapnite zariadenie. 
• Aby sa šetrilo energiou, systém sa 

automaticky vypne 15 minút po skončení 
prehrávania skladby a nevykoná sa žiadna 
operácia.

Záznam znie veľmi rýchle alebo veľmi 
pomaly 
• Skontrolujte, či rýchlosť správne vybraná 

tak, aby zodpovedala vinylovej platni.

Gramofón sa otáča ale nie je zvuk
• Skontrolujte hlasitosť.
• Skontrolujte, či je zdroj správne prepnutý 

do Gramofón.
• Skontrolujte, či je správne odstránený kryt 

ihly.
• Skontrolujte, či je páčka na zdvíhanie 

ramienka prenosky už zatlačená dolu tak, 
aby sa spustila na záznam.

Zlá kvalita zvuku po pripojení k zariadeniu 
so zapnutou funkciou Bluetooth.
• Zlý príjem cez Bluetooth. Zariadenie 

presuňte bližšie k tejto jednotke alebo 
odstráňte všetky prekážky medzi nimi.

Pokles zvukového výkonu gramofónu 
• Skontrolujte, či nie je opotrebovaná ihla 

gramofónu. Vymeňte ihlu.

Bluetooth nemožno pripojiť k tejto jednotke.
• Skontrolujte, či zariadenie nepodporuje 

profily, ktoré sú požadované pre túto 
jednotku. Formáty týchto súborov nie sú 
podporované. 

• Skontrolujte, či v zariadení nie je zapnutá 
funkcia Bluetooth. V návode na používanie 
vyhľadajte postup povolenia tejto funkcie.

• Skontrolujte, či toto zariadenie nie je v 
režime párovania. 

• Skontrolujte, či toto zariadenie už nie je 
pripojené k inému zariadeniu s podporou 
Bluetooth. Odpojte toto zariadenie a 
potom skúste znova.
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12 Poznámka

Dodržiavanie predpisov
Akékoľvek zmeny alebo úpravy tohto 
zariadenia, ktoré nie sú výslovne schválené 
spoločnosťou MMD Hong Kong Holding 
Limited, môžu viesť ku zákazu používania 
zariadenia používateľom. TP Vision Europe B.V.  
týmto vyhlasuje, že tento výrobok je v súlade 
so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami smernice  
2014/53/EU a UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. Toto vyhlásenie 
o zhode nájdete na lokalite  
www.philips.com/support.

Tento výrobok vyhovuje požiadavkám 
Európskeho spoločenstva na rádiové 
rušenie.

Tento výrobok je navrhnutý a 
vyrobený z vysokokvalitných 
materiálov a súčastí, ktoré možno 
recyklovať a znova použiť.

Tento symbol znamená, že tento 
výrobok sa nesmie likvidovať ako 
domový odpad a musí sa odovzdať 
do vhodného zberného zariadenia 
na recyklovanie. Dodržujte miestne 
predpisy a výrobok nikdy nelikvidujte 
spolu s bežným domovým odpadom.
Správna likvidácia starých výrobkov 
pomáha predchádzať negatívnym 
dôsledkom pre životné prostredie a 
ľudské zdravie.
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